
RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL & TAP MOUNT - BLACK
RUGER® MOUNT

Drill and tap mount attaches the scope to your Ruger’s® top strap. Fits Ruger®
Redhawk®, Blackhawk® and Super Blackhawk®, and Ruger® GP100®. Accepts
Weaver-style rings.

Attributes

Name: BLACK RUGER® MOUNT
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957124100
Mfr. No.: RASWMB
Color: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Blackhawk,GP100,Red Hawk,Super Blackhawk
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND
COMBAT BLACK RUGER® MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihr Zielfernrohr
sicher und stabil an Ihrer Ruger® Waffe zu befestigen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt sicher montiert ist und keine Abnutzungserscheinungen aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Montage des Zielfernrohrs entladen ist.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben.
Achten Sie darauf, dass die Schrauben ordnungsgemäß angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu
verwenden.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie die Montage von einem Fachmann durchführen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie die Montagefläche auf der Waffe, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Montage:

Positionieren Sie die Bohr und Gewindeschneidmontage auf der oberen Riemen Ihrer Ruger®.
Markieren Sie die Bohrlöcher gemäß den Anweisungen.
Bohren Sie die Löcher vorsichtig und schneiden Sie das Gewinde entsprechend.
Befestigen Sie die Montage mit den mitgelieferten Schrauben. Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig
an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Zielfernrohrmontage:

Montieren Sie das Zielfernrohr auf der Basis und stellen Sie sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben des Zielfernrohrs gemäß den Herstelleranweisungen an.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage, ob alles fest und sicher ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Genießen Sie die Nutzung Ihres RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT!
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Ruger® Redhawk®/Blackhawk® Drill &amp; Tap
Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Ruger® Redhawk®/Blackhawk® Drill &amp; Tap Mount. This product is designed to
securely attach a scope to your Ruger’s® top strap. To ensure your safety and the proper functioning of the mount,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific Ruger model (Redhawk®, Blackhawk®, Super
Blackhawk®, or GP100®).
Always handle firearms with care and in accordance with standard safety practices.
Store the mount and any related tools in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for wear or damage before use.
Be aware of your surroundings when using your firearm with the mounted scope.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mount for its intended purpose: to attach a scope to the specified Ruger models.
Do not attempt to modify the mount or use it with incompatible firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the mount.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the mount or firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a drill, drill bits, and mounting screws (included).
Ensure that your Ruger firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Drilling and Tapping

Locate the position on the top strap where the mount will be installed.
Carefully drill the required holes according to the specifications provided with the mount.
Tap the holes to prepare them for the mounting screws.

Attaching the Mount

Align the mount with the drilled holes.
Insert and tighten the mounting screws securely, ensuring the mount is firmly attached.

Mounting the Scope

Attach your scope using Weaverstyle rings (not included).
Adjust the scope as necessary for optimal viewing.

Final Check

Inspect the installation for stability and ensure all screws are tight.
Test the mount by gently pulling on the scope to confirm it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the mount is no longer needed or is damaged, dispose of it responsibly. Check with local authorities for
proper disposal methods for metal and aluminum products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Ruger® Redhawk®/Blackhawk® Drill &amp; Tap Mount, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

In case of safety concerns or product recalls, please stay informed by checking the EU Safety Gate platform
regularly. Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Ruger® Redhawk®/Blackhawk® Drill &amp; Tap
Mount responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Perforación y Rosca RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el soporte de perforación y roscado RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT. Este producto está diseñado para ofrecer una instalación
segura y fácil en tu arma Ruger®. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si las piezas están faltantes.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este soporte requiere perforación y roscado. Asegúrate de tener las herramientas adecuadas y de seguir las
instrucciones de instalación cuidadosamente.
Utiliza solo tornillos de montaje que sean compatibles con el soporte y la arma.
No sobreaprietes los tornillos, ya que esto puede dañar el soporte o el arma.
Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado antes de usar tu arma.
Siempre manipula tu arma con seguridad y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un taladro, brocas adecuadas y tornillos de
montaje.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.

Instalación:

Coloca el soporte en la correa superior de tu Ruger®.
Marca los puntos donde se realizarán las perforaciones.
Con cuidado, perfora los agujeros en los puntos marcados.
Coloca los tornillos de montaje a través del soporte y en los agujeros perforados.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto, pero no sobreaprietes.

Uso:

Una vez instalado, asegúrate de que el soporte esté seguro antes de usar tu arma.
Utiliza anillas estilo Weaver para acoplar cualquier accesorio que desees.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el soporte está dañado o no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas más información o asistencia, consulta con el fabricante o el proveedor del producto. Es importante
tener a mano los datos de contacto para resolver cualquier duda relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de tu soporte
de perforación y roscado RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Support à Percer et à
Tarauder RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK®

Introduction
Merci d'avoir choisi le support à percer et à tarauder RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® de WEIGAND
COMBAT. Ce produit est conçu pour fixer votre lunette sur la sangle supérieure de votre Ruger®. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles compatibles : Ruger® Redhawk®,
Blackhawk®, Super Blackhawk® et GP100®.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le support.
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit.

Utilisation :
Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour les accessoires montés.
Ne pas utiliser le support si des dommages sont visibles.

Environnement :
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un perceuse et un taraud.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre Ruger® pour toute instruction spécifique.

Installation :

Positionnez le support sur la sangle supérieure de votre Ruger®.
Marquez les emplacements des trous de perçage.
Percez les trous marqués avec précaution.
Taraudez les trous pour préparer l'installation des vis.
Fixez le support en utilisant les vis fournies.

Vérification :

Assurezvous que le support est solidement fixé avant d'attacher la lunette.
Testez la solidité du montage en appliquant une légère pression.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute demande de service aprèsvente.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Profitez de votre expérience avec le support à percer et à tarauder RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK®
et utilisezle de manière responsable.
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Guida alla Sicurezza per il Supporto da Forare e
Filettare RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL
&amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK
RUGER® MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto da forare e filettare RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT. Questo prodotto è progettato per fornire un supporto
sicuro e affidabile per il mirino della tua Ruger®. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni di
installazione per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli in stile Weaver compatibili con il supporto.
Assicurati che il supporto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non forzare le viti di montaggio; segui le specifiche di coppia raccomandate.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggerti da eventuali schegge.
Non tentare di modificare il supporto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: trapano, punte, filettatrice e cacciavite.
Rimuovi eventuali accessori esistenti dal tuo fucile.

Installazione:

Posiziona il supporto sulla parte superiore della tua Ruger®.
Segna i punti per i fori di montaggio.
Usa un trapano per praticare i fori nei punti segnati.
Filetta i fori utilizzando la filettatrice appropriata.
Fissa il supporto con le viti di montaggio fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente.

Uso:

Monta il mirino sul supporto seguendo le istruzioni del produttore del mirino.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il supporto e il mirino siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a consultare il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND
COMBAT BLACK RUGER®. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji
oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z mocowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj mocowania tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać mocowania samodzielnie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wiertarkę, gwintownik oraz śruby montażowe
(zawarte w zestawie).
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności do przeprowadzenia wiercenia i gwintowania.

Instalacja:

Umieść mocowanie na górnym pasku Rugera®.
Zaznacz miejsca nawiercenia na podstawie otworów w mocowaniu.
Wierć otwory zgodnie z oznaczeniami, a następnie użyj gwintownika, aby przygotować gwinty.
Przykręć mocowanie do paska za pomocą dostarczonych śrub montażowych.
Sprawdź, czy mocowanie jest stabilne i pewnie zamocowane.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu mocowania, zamontuj lunetę w stylu Weaver.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona.
Zawsze wykonuj testy przed użyciem broni, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt wykonany z aluminium można poddać recyklingowi.
Upewnij się, że wszelkie części mocowania są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych akcji zwrotu produktów
na platformach takich jak Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp;
TAP MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER®
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT
BLACK RUGER® MOUNT tuotteen hankinnasta. Tämä kiinnike on suunniteltu liittämään tähtäimen Rugerisi®
yläremmiin. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos asennusohjeita ei ole noudatettu.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä Weavertyylisiä renkaat, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, porattaessa ja kierrettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien pora ja kierteitystyökalut.

Asennus

Aseta kiinnike Rugerisi® yläremmiin haluttuun kohtaan.
Merkitse porauspaikat huolellisesti.
Poraa tarvittavat reiät, varmistaen, että ne ovat oikeassa koossa ja syvyydessä.
Kierrä kiinnityspultit paikoilleen varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Kiinnitä Weavertyyliset renkaat kiinnikkeeseen.
Asenna tähtäin renkaisiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista tähtäimen suuntaus ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelylaitoksiin saadaksesi lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Kiitos, että noudatat näitä ohjeita. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen
RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER®
MOUNT tuotteesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT
BLACK RUGER® MOUNT. Denna monteringslösning är utformad för att fästa kikarsiktet på din Ruger® topprem.
För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ringar av Weaverstil som är kompatibla med produkten.
Undvik att använda produkten om du är osäker på installationen eller om du inte har de nödvändiga
verktygen.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder kikarsiktet.
Använd skyddsglasögon vid borrning och gängning för att skydda ögonen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar vid användning av pistoler och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive borrmaskin och gängverktyg.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:

Placera monteringsbasen på Ruger® topprem.
Markera borrhålen enligt monteringsbasens position.
Borra hålen med lämplig borrstorlek.
Gänga hålen med det angivna gängverktyget.
Fäst monteringsbasen med de medföljande skruvarna. Se till att de är ordentligt åtdragna.

Användning:

Montera kikarsiktet på den installerade basen.
Justera kikarsiktet enligt dina preferenser innan du använder det.
Kontrollera att allt är ordentligt installerat och säkert innan du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och installationsrester på ett miljövänligt sätt.
Om produkten inte längre är i bruk, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallskrot och elektronik.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller frågor om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER® MOUNT. Tack för
att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití montáže RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT BLACK RUGER®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT
WEIGAND COMBAT BLACK RUGER®. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně a efektivně připevnil puškohled
k vašemu Ruger®. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším modelem Ruger®.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámené s jeho použitím.
Při instalaci a používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a nepoškozená.
Při vrtání a závitování dodržujte bezpečnostní opatření, abyste předešli zraněním.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud se na ní vyskytují známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že máte montážní šrouby a že jsou v dobrém stavu.

Instalace montáže

Umístěte montáž na horní popruh vašeho Ruger®.
Pomocí vrtáku vyvrtejte otvory podle pokynů výrobce.
Závitujte otvory a upevněte montáž pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je montáž pevně a bezpečně připevněna.

Použití montáže

Připevněte puškohled do montáže podle pokynů výrobce puškohledu.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně a bezpečně upevněn.
Před použitím zbraně proveďte kontrolu funkčnosti montáže a puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, obraťte se na místní recyklační středisko.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a použití tohoto produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla, které usnadní
proces podpory.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


